
İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR219 Fransız Edebiyatı I (20.YY) 3 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Ce cours se propose d’étudier l’histoire de la littérature française du 20e siècle à travers les

mouvements/écoles, les auteurs et les oeuvres majeurs de cette période.

İçerik Littérature française du 20e siècle

Kaynaklar Les Nourritures terrestres / André Gide

Paludes / André Gide

Manifeste du surréalisme / André Breton

Les Champs magnétiques / Breton et Soupault

La Disparition / Georges Perec

Les Mots et les images / René Magritte

Misérable miracle / Henri Michaux 

Les Logogrammes / Christian Dotremont 

A la Recherche du temps perdu / Proust 

La Nausée / Jean-Paul Sartre

Qu'est-ce que la littérature ? / Jean-Paul Sartre

Le Deuxième sexe / Simone de Beauvoir 

Le Mythe de Sisyphe / Albert Camus 

L'Etranger / Albert Camus

La Cantatrice chauve/ Eugène Ionesco

L'Ere du soupçon / Nathalie Sarraute

La Jalousie / Alain Robbe-Grillet

Pour un nouveau roman / Alain Robbe-Grillet

La Salle de bain / Jean-Philippe Toussaint



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 Introduction - Contexte historique, philosophique/idéologique et artistique du début du siècle : L’Homme moderne

2 André Gide - Un « condensé » du siècle à venir, un « contemporain capital » (Les Nourritures terrestres, Paludes)

3 Des avant-gardes aux surréalismes I  - Le Surréalisme français (Manifeste du surréalisme, Les Champs magnétiques) -

L'OULIPO (La Disparition)

4 Des avant-gardes aux surréalismes II - Le Surréalisme belge (Les Mots et les images, Paul Nougé et René Magritte;

Misérable miracle, Henri Michaux) - Les Logogrammes de Christian Dotremont

5 Marcel Proust - L'avènement du roman moderne (A la recherche du temps perdu)

6 Marcel Proust - L'avènement du roman moderne (A la recherche du temps perdu)

7 Examen Partiel

8 L'Existentialisme - Littérature engagée (Qu'est-ce que la littérature ?, Jean-Paul Sartre; La Nausée, Jean-Paul Sartre) /

Féminisme (Le deuxième sexe, Simone de Beauvoir)

9 L'Absurde camusien (Le Mythe de Sisyphe, L'Etranger)

10 Le théâtre de l'Absurde (La Cantatrice chauve, Ionesco)

11 Structuralisme et Nouveau Roman (L'Ere du soupçon, Nathalie Sarraute; Pour un nouveau roman, Alain-Robbe Grillet; La

Jalousie, Alain Robbe-Grillet)

12 Structuralisme et Nouveau Roman (L'Ere du soupçon, Nathalie Sarraute; Pour un nouveau roman, Alain-Robbe Grillet; La

Jalousie, Alain Robbe-Grillet)

13 La post-modernité - L'Homme post-moderne

14 La post-modernité - Ecrivains minimalistes et Fictions ludiques (La Salle de bain, Jean-Philippe Toussaint)



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR125 Kompozisyon 1 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Disertasyon yönteminin içselleştirilmesi

İçerik Her hafta edebi veya sosyal bilimlerle ilgili seçilen bir metin üzerinde dikte ve çeviri çalışması yapılır. Yari

dönem için seçilen korpüs konusu ile ilgili küçük grup halinde bir kompozisyon çalışması verilir.

Kompozisyon ile ilgili alistirma verilir (metnin yazilisi, paragraf, paragraf arasi baglam, on yazi, vs.).

Ayrica ogrenciler verilen toplam 2 fransiz romanin ozetini hazirlar.

Kaynaklar Pappe & Roche La dissertation Littéraire, A. Colin, 2010 ; G. Niquet Ecrire avec logique et claret, Hatier,

1996 ; A. Lemeunier, La dissertation en français, Hatier, 2008 ; Réussir ses plans de dissertation,

Studyrama, 2005 ; Anabac Français, Hatier (2013-2017)



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 dikte

2 dikte

3 dikte, kompozisyon çalismasi

4 dikte, kompozisyon çalismasi

5 dikte, kompozisyon çalismasi

6 dikte, kompozisyon çalismasi

7 Vize

8 dikte

9 dikte

10 dikte, kompozisyon çalismasi

11 dikte, kompozisyon çalismasi

12 dikte, kompozisyon çalismasi

13 dikte, kompozisyon çalismasi

14 dikte, kompozisyon çalismasi



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR223 Sözdizim 3 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Dilin sözdizimsel yaklaşımına önsöz

İçerik Sözdizimin önemli bölümlerinden (monem, syntem, syntagm, cümle yapısı, sözdizimsel kategoriler,

sözdizimsel bağlar, cümlenin sözdizimsel başı, vs.) bahsedilir, özellikle işlevsel sözdizim bakımından.

Alıştırma verilir.

Kaynaklar Maingueneau D., Syntaxe du français, Hachette, 1999 ; Gardes-Tamine J. La grammaire 2. Syntaxe, A.

Colin, 2004.



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 - Sözdizim nedir Sözdizimde akımlar, dersin anlatımı

2 - dersin anlatımı, dil, diller, dilbilimcinin araçları

3 - Sözel anlatım - yazı Sesbilim, Uluslararası fonetik alfabesi (API)

4 - Temel işlemler 1 (yerine koyma, kesme, katma, yer değiştirme)

5 - Cumle tanıtımı, betimlemesi

6 - Cümlenin yapısı 1

7 - Cümlenin yapısı 2

8 Vize

9 - Artgönderim ; Öngönderim

10 - Anlamlı öğeler 1 Isim grubu - Sıfat grubu

11 - Anlamlı öğeler 2

12 - Anlamlı öğeler 3

13 - Biçimbilimsel değişim 1

14 - Dersin gözden geçirmesi



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR429 Araştırma Teknikleri 7 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Cours de méthodologie ; donner les bases méthodologiques pour la préparation d’un mémoire de

recherche.

İçerik Le cours présente à l'aide de nombreux exemples et explicitation des règles, les grandes lignes de

constitution d'un mémoire de recherche. Chaque semaine il est demandé aux étudiants des devoirs en ce

sens, qui leur sont rendus corrigés la semaine suivante.

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR225 Karşılaştırmalı Dilbilim 3 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Introduction aux différentes formes de comparatisme en linguistique, notamment la linguistique

historique et comparative, la linguistique aréale et la linguistique typologique.

İçerik Dans ce cours, nous aborderons différents types de comparatisme développés en linguistique depuis le

19ème siècle. Nous commencerons avec la comparaison de langues au sein d’une même famille, dans une

perspective historique: après une introduction à la méthode comparative, nous étudierons la notion de

parenté et de classification des langues, la reconstruction interne, la typologie et les mécanismes des

changements en phonologie, morphologie, syntaxe et sémantique. 

Nous aborderons ensuite la comparaison de langues non nécessairement apparentées génétiquement

mais parlées dans un même espace géographique, et les phénomènes de contact entre les langues

(linguistique aréale).

Enfin, nous aborderons la comparaison des langues en général (indépendamment de leurs locations et

liens de parenté) dans une perspective typologique, dans le but d’identifier les ressemblances (universaux

de Greenberg) et les différences (description typologique).

Kaynaklar Aikhenvald, Alexandra Y. & R. M. W. Dixon (eds). 2001. Areal diffusion and genetic inheritance. New York:

Oxford University Press.

Comrie, Bernard. 1989. Language universals and linguistic typology : syntax and morphology. Chicago:

University of Chicago Press.

Creissels, Denis. 2006. Syntaxe générale : une introduction typologique. Paris: Lavoisier.

Greenberg, Joseph (ed). 1963. Universals of language. Cambridge, Mass., MIT Press

Klein, Jared & Brian, Joseph & Matthias Fritz (eds). 2017. Handbook of comparative and historical Indo-

European linguistics. Berlin/Boston: De Gruyter Mouton.



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR111 Fransız Uygarlığı 1 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Fransa'daki mevcut durumu çeşitli alanlarda (kültürel, sosyolojik, kurumsal…) geçmiş ve bugün, Tarih ve

güncel olaylar arasında sürekli salınım yaparak anlamak. Ders, Fransız uygarlığının çeşitli yönlerinin

kökenlerine, gelişmelerine ve mevcut durumuna bir bakış sağlamaktadır.

İçerik 16. yüzyıldan günümüze Fransız dili.

16. ve 17. yüzyıllarda Fransa'nın büyük kralları ve kraliyet konutları.

17. yüzyıl veya “Grand Siècle”.

18. yüzyıl veya “Aydınlanma Çağı”.

1789: Fransız Devrimi. Tarih, semboller ve miraslar.

19. yüzyılın büyük sanatsal hareketleri: kodları sarsmak.

19. yüzyıl: Haussmann'ın Paris'i, geçmişin Paris'i ile bugünün Paris'i arasında.

1882: Jules Ferry kanunları. Cumhuriyet okulu.

20. yüzyılın ilk yarısı: iki savaş arasındaki kükreyen yirmili yıllar.

68 Mayıs ve onun siyasi, sosyal ve kültürel mirası.

Fransa'nın yeni yüzü mü? Yeni bir şehir kültürü.

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR227 Metin İnceleme Yöntemleri 3 2 0 0 2 2

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Bu dersin amacı, her birinin özelliklerini dikkate alarak farklı metin çözümleme alıştırmalarında

ustalaşmaktır : doğrusal yorum, bileşik yorum, disertasyon.

İçerik Her kursta, metodoloji ve pratik alıştırmalar arasında geçiş yapacağız.

Kaynaklar Kişisel kültürümüzü geliştirmek için Fransız edebiyatından kanonik metinler kullanacağız.



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR430 Araştırma Metodolojisi 8 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Metodoloji dersi ; Tez hazirlanisinda metodolojik temelerini olusturmak ve ögretmek

İçerik Lisans bitirme tezinin hazirlanisi

Kaynaklar La démarche d'une recherche en sciences sociales François Dépelteau, coll. de boeck, 2000 (2010).

Dictionnaire des collocations, http://www.tonitraduction.net

Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales

http://www.cnrtl.fr



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 Présentation du cours, mémoire présentation

2 choix définitif des sujets de mémoires, délimitation su sujet

3 recherche bibliographique

4 recherche bibliographique

5 recherche des données

6 recherche des données

7 analyse des données

8 analyse des données

9 construction du mémoire, plan, rendu du plan (vize)

10 rédaction

11 rédaction

12 annexes

13 rendu du mémoire aux membres du jury

14 soutenance



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR220 Fransız Edebiyatı II (19.yy) 4 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Ce cours se propose d’étudier l’histoire de la littérature française du 19e siècle à travers les grands

mouvements littéraires tels romantisme, réalisme, naturalisme et symbolisme qui ont marqué le siècle.

İçerik Littérature française du 19e siècle.

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 Présentation historique: histoire et société au XIXe siècle

2 Histoire du romantisme et le romantisme français, le romantisme et la peinture: Caspard David Friedrich/ Extraits: "Julie ou

la Nouvelle Héloise"/Rousseau, "Les souffrences du Jeune Werther"/ Goethe, René/Chateaubriand

3 Du "vague des passions" au "Mal du siècle": "La Confession d'un enfant du siècle"/Musset

4 Poésie romantique: "Meditations poétiques"/ Lamartine, "Les feuilles d'automne"/ Hugo, "Le mont des oliviers"/Alfred de

Vigny

5 Théâtre romantique: Naissance du drame romantique/ "Préface de Cromwell"/Hugo, Hernani/Hugo, "Chatterton"/ de Vigny

6 Le réalisme et la peinture/Gustave Courbet, théories du roman réaliste, "Père Goriot"/Balzac

7 Partiel

8 "Père Goriot"/Balzac, "l'Education sentimentale"/Flaubert

9 Roman naturaliste et la nouvelle: "Thérèse Raquin"/Zola

10 "Une partie de campagne","La Maison Tellier", "La Boule de suif"/Maupassant

11 Parnasse: "Poèmes antiques"/ Leconte de Lisle "Les Trophées"/José-Maria de Heredia

12 L’école symboliste/ Les Fleurs du mal/ Baudelaire

13 L’école symboliste/ Une saison en enfer/ Rimbaud

14 Littérature française à la fin du XIX siècle



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR226 Toplumdilbilime Giriş 4 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Ce cours a pour but d’aborder les approches et courants différents de la sociolinguistique. Au cours de ce

cours, les étudiant•es seront familiarisé•es avec les notions et concepts développés dans ce domaine. Ils

seront également sensibilisés au sujet de la variation linguistique ainsi que les problèmes

sociolinguistiques. Les moyens de les décrire et analyser seront acquis à travers des exemples illustrés. La

contextualisation des pratiques langagières dans leur diversité, la description d’une situation

sociolinguistique et des phénomènes en lien avec la sociolinguistique du contact constituent les objectifs

principaux.

İçerik - Présentation du domaine de la sociolinguistique, son contexte de l’évolution, ses problématiques et des

différentes approches

- Analyse de l’évolution sociolinguistique du français dans son contexte historique en expliquant des

concepts importants

- Définition du bi/plurilinguisme selon des échelles macro et micro ; les politiques linguistiques,

sociolinguistique interventionniste ; mise en pratique de la description d’une situation plurilingue

- Études des pratiques langagières et l’approche ethnographique au langage

- Lien langue-identité : représentations, imaginaire, épilinguistique

- Idéologies linguistiques et leurs mises en œuvre par les acteurs sociaux

- Mécanismes de changement linguistiques

- Sociolinguistique du contact, de la mobilité, et critique épistémologique des nouvelles approches

sociolinguistiques

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 Introduction à la sociolinguistique Historique brève ; Différence sociolinguistique - sociologie ; Différence sociolinguistique -

sociologie du langage ; Différence d’approches ; Définition de la sociolinguistique ; Objet de la sociolinguistique ;

Problématiques de la sociolinguistique Explication de la modalité d’évaluation (partiels et devoir)

2 Évolution de la sociolinguistique De Meillet à Labov, l’émergence de la sociolinguistique ; les enquêtes de Labov ; les

sociolinguistes importantes et leurs études (état de l’art, les thèmes abordés)

3 Évolution sociolinguistique du français histoire de la langue française, évolution, émergence ; substrat - superstrat ;

variation et norme linguistique ; insécurité linguistique ; accent-dialecte-variété-langue

4 Bi/plurilinguisme définition du bi/plurilinguisme ; échelle macro et micro ; fonctionnement hétérogène des langues

5 Diglossie définition de Ferguson ; sociolinguistique interventionniste et diglossie ; les politiques linguistiques ; minorisation,

hégémonie, discrimination, droits linguistiques ; R. Lafont, J.-B. Marcellesi

6 Décrire une situation sociolinguistique ; TD et Devoir

7 Partiel

8 Approches ethnographiques pour décrire les pratiques langagières Hymes, Gumperz ; approche interactionniste ;

épistémologie de terrain-donnée-corpus ; méthodologie ; approches qualitative (ethnographiques) et quantitative

(variationniste)

9 Identité et Représentation sociale des langues langue et identité ; représentation ; imaginaire linguistique ; épilinguistique

10 Idéologies linguistiques communauté linguistique ; diversité des pratiques et des idéologies linguistiques ; approches

monolingue et multilingue ; exemples de discours épilinguistique

11 Langue et pouvoir mise en œuvre des idéologies linguistiques par les institutions et les acteurs sociaux

12 Sociolinguistique du contact les pratiques langagières bi/plurilingues ; emprunt, interférence, code-switching, code-mixing

13 Sociolinguistique de la mobilité superdiversities, translanguaging, crossing, métrolinguisme ; notion de la frontière

linguistique ; différence des approches

14 Sociolinguistique critique ; J. Boutet, M. Heller, A. Duchêne



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR126 Disertasyon 2 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Disertasyonu (yöntemi, tekniği) çok iyi öğrenmek. Yazı Fransızcasında ustalaşmak.

İçerik Yari dönem için seçilen korpüs konusu ile ilgili küçük grup halinde bir disertasyon çalışması verilir. .

Ayrıca öğrenciler verilen toplam 1 Fransız romanın özetini hazırlar, tiyatro konusunda bir sunum yaparlar.

Kaynaklar Pappe & Roche La dissertation Littéraire, A. Colin, 2010 ; G. Niquet Ecrire avec logique et clarté, Hatier,

1996 ; A. Lemeunier, La dissertation en français, Hatier, 2008 ; Réussir ses plans de dissertation,

Studyrama, 2005 ; Anabac Français, Hatier (2013-2017)



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 korpüsün anlatması, tema ile ilgili bilgilenme

2 sunum

3 sunum

4 sunum

5 sunum

6 yazı (disertasyon)

7 yazı (disertasyon)

8 vize

9 Yeni tema ve korpüs;

10 sunum

11 sunum

12 yazı (disertasyon)

13 yazı (disertasyon)

14 yazı (disertasyon)



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR128 Türkçe-Fransızca Çeviri 2 3 0 0 3 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Türkçeden Fransizcaya çeviri tekniklerine giris ; Türkçe - Fransizca karsilastirmali inceleme

İçerik Türkçeden Fransizcaya çeviri

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 çeviri tekniklerinin anlatimi

2 çevrilmis metinlerin incelemesi

3 çeviri (her hafta farkli tür metinler verilir)

4 çeviri

5 çeviri

6 çeviri

7 çeviri

8 vize

9 çeviri

10 çeviri

11 çeviri

12 çeviri

13 çeviri

14 çeviri



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR222 Uygulamalı Sözdizim 4 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı Introduction à l'analyse syntaxique des langues ; Approfondissement des connaissances linguistiques ;

Compréhension du fonctionnement des langues ; Logique du raisonnement ; Introduction au TAL

İçerik Cours et TD

Kaynaklar Maingueneau D., Syntaxe du français, Hachette, 1999.

Costaouec D. et Guérin Françoise, Syntaxe fonctionnelle, PUR, 2007.



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları

1 karışık cümle yapısı

2 sentem

3 sentem

4 Doğal dil işleme'ye giriş

5 Doğal dil işleme'ye giriş

6 Doğal dil işleme'ye giriş

7 biçimsel değişimi

8 vize

9 biçimsel değişimi

10 sentaksik kategoriler

11 sentaksik kategoriler

12 merkez çekirdek

13 sentaksik ilişkiler

14 gözden geçirme



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR224 Dilbilim Kuramları 4 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR417 Çeviride Yöntem 7 2 0 0 2 3

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR406 Sözlükbilgisi 8 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR317 Uygulamalı Bilgisayar 5 2 0 0 2 2

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR110 Latin Uygarlığı 2 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR127 Dilbilime Giriş 1 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR322 Edebiyat Göstergebilime Giriş 6 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR425 Karşılaştırmalı Edebiyat 7 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR312 İleri İspanyolca II 6 6 0 0 6 8

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR321 Göstergebilime Giriş 5 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR432 İspanyol Uygarlığı 8 4 0 0 4 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili İspanyolca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR418 Çeviride Eleştiri 8 2 0 0 2 3

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR229 Yazarlar ve Yapıtlar 3 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR216 Temel İspanyolca II 4 6 0 0 6 8

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR427 İspanyol Edebiyatı 7 4 0 0 4 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili İspanyolca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR315 Anlatı Çözümlemesi I 5 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR123 Temel Dilbilgisi 1 3 0 0 3 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR129 Fransızca-Türkçe Çeviri 1 3 0 0 3 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR405 Sözlükbilim 7 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR215 Temel İspanyolca I 3 6 0 0 6 8

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR324 Uzmanlık Çevirileri 6 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR320 Fransız Edebiyatı IV (17.yy) 6 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR311 İleri İspanyolca I 5 6 0 0 6 8

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR424 Edebiyat ve Sinema 8 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR114 Fransız Edebiyatı Tarihi 2 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR230 Çapraz Okumalar I (Roman) 4 2 0 0 2 2

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR323 Çeviri Teknikleri 5 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR413 Çeviri Kuramları 7 2 0 0 2 3

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR426 Söylem Çözümlemesi 8 2 0 0 2 4

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR421 Fransız Edebiyatı V (Ortaçağ ve 16.yy) 7 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR314 Anlatı Çözümlemesi II 6 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR328 Günümüz Frankofon Edebiyatı 6 2 0 0 2 2

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR124 Dilbilgisi 2 3 0 0 3 6

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR319 Fransız Edebiyatı III (18.yy) 5 3 0 0 3 5

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları



İçerik

Ders Kodu Dersin Adı Yarıyıl Teori Uygulama Lab Kredisi AKTS

LFR414 Çeviri Türleri 8 2 0 0 2 3

Ön Koşul

Derse Kabul Koşulları

Dersin Dili Fransızca

Türü Zorunlu

Dersin Düzeyi Lisans

Dersin Amacı

İçerik

Kaynaklar



Teori Konu Başlıkları

Hafta Konu Başlıkları
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